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Reference: Vietnamese Bible (1934)

כֹּ֚ה1
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán–như–vầy:
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הַשָּׁמַיִ֣ם
Trời
H8064

י כִּסְאִ֔
là–ngôi–Ta,
H3678

רֶץ וְהָאָ֖
và–đất
H0776

ם הֲדֹ֣
là–bệ–chân
H1916

רַגְלָי֑
chân–Ta.
H7272

אֵי־
Đâu
H0335

זֶה֥
là
H2088

בַיִ֙ת֙
nhà

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּבְנוּ־
các–ngươi–sẽ–xây
H1129

י לִ֔
cho–Ta?

וְאֵי־
Và–đâu
H0335

זֶה֥
là
H2088

מָק֖וֹם
nơi
H4725

י׃ מְנוּחָתִֽ
nghỉ–ngơi–của–Ta?
H4496

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Trời là ngai ta, đất là bệ chơn ta. Các ngươi sẽ xây nhà thể nào cho ta? Các ngươi sẽ 
lấy nơi nào làm chỗ nghỉ ngơi cho ta?

וְאֶת־2
Và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
những–điều–này
H0428

י יָדִ֣
tay–Ta
H3027

תָה עָשָׂ֔
đã–làm–nên,

וַיִּהְי֥וּ
và–tất–cả
H1961

כָל־
mo�i
H3605

לֶּה אֵ֖
điều–này
H0428

נְאֻם־
đã–có,
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va–phán.
H3068

וְאֶל־
Nhưng–Ta–nhìn
H0413

זֶה֣
đến–người
H2088

יט אַבִּ֔
nào–Ta–đoái–xem:
H5027

אֶל־
đến
H0413

֙ עָנִי
người–nghèo–khó
H6041

וּנְכֵה־
và–có–tâm–linh
H5223

ר֔וּחַ
tan–vỡ,
H7307

ד וְחָרֵ֖
và–run–rẩy
H2730

עַל־
trước

י׃ דְּבָרִֽ
lời–Ta.
H1697

Ðức Giê-hô-va phán: Mo�i sự nầy đều bởi tay ta làm ra, và có như vậy. Nầy là kẻ mà ta đoái đến: tức là kẻ nghèo 
khó, có lòng ăn năn đau đớn, nghe lời nói ta mà run.

ט3 שׁוֹחֵ֨
Kẻ–giết

הַשּׁ֜וֹר
bò
H7794

מַכֵּה־
cũng–như–giết
H5221

ישׁ אִ֗
người;
H0376

זוֹבֵ֤חַ
kẻ–dâng
H2076

הַשֶּׂה֙
chiên
H7716

ף רֵֽ עֹ֣
cũng–như–bẻ–cổ
H6202

לֶב כֶּ֔
chó;
H3611

מַעֲלֵה֤
kẻ–dâng
H5927

מִנְחָה֙
lễ–vật
H4503

דַּם־
cũng–như–dâng–huyết
H1818

יר חֲזִ֔
heo;
H2386

יר מַזְכִּ֥
kẻ–đốt
H2142

לְבֹנָה֖
hương
H3828

ךְ מְבָרֵֽ֣
cũng–như–chúc–tu�ng
H1288

אָוֶ֑ן
hình–tượng.
H0205

גַּם־
Cũng
H1571

מָּה הֵ֗
vậy,–ho�
H1992

֙ חֲרוּ בָּֽ
đã–cho�n
H0977

ם בְּדַרְכֵיהֶ֔
các–đường–lối–ho�,
H1870

וּבְשִׁקּוּצֵיהֶ֖ם
và–trong–các–sự–ghê–tởm–ho�
H8251

ם נַפְשָׁ֥
linh–hồn–ho�
H5315

צָה׃ חָפֵֽ
lấy–làm–vui.

Làm thi �t một con bò, cũng như giết một người; tế bằng một con chiên con, cũng như bẻ cổ một con chó; dâng 
của lễ chay, cũng như cho�c huyết heo; đốt hương cũng như ngợi khen thần tượng. Vì những kẻ ấy đã cho�n 
đường mình, lòng ưa thích những việc gớm ghiếc,
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גַּם־4
Cũng–vậy,
H1571

י אֲנִ֞
Ta
H0589

אֶבְחַר֣
sẽ–cho�n
H0977

ם בְּתַעֲלֻלֵיהֶ֗
sự–khổ–sở–cho–ho�,
H8586

וּמְגֽוּרֹתָם֙
và–sự–kinh–hãi–ho�
H4035

יא אָבִ֣
Ta–sẽ–mang–đến
H0935

ם לָהֶ֔
cho–ho�;
H1992

יַעַ֤ן
vì
H3282

֙ קָרָא֙תִי
Ta–đã–go�i
H7121

וְאֵי֣ן
mà–không–ai
H0369

עוֹנֶ֔ה
đáp,

רְתִּי דִּבַּ֖
Ta–đã–phán
H1696

א ֹ֣ וְל
mà–không
H3808

שָׁמֵע֑וּ
ho�–nghe;
H8085

וַיַּעֲשׂ֤וּ
ho�–đã–làm

הָרַע֙
điều–dữ

י בְּעֵינַ֔
trước–mắt–Ta,

ר וּבַאֲשֶׁ֥
và–điều–mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

צְתִּי חָפַ֖
Ta–không–vui–lòng

רוּ׃ בָּחָֽ
ho�–đã–cho�n.
H0977

ס
[~]

thì ta cũng kén cho�n những sự phỉnh dỗ, lấy những đều ho� sợ mà giáng cho. Vì ta đã go�i mà chẳng ai thưa, ta đã 
phán mà ho� không nghe, lại làm điều ác trước mắt ta, cho�n điều ta không vừa ý.

5֙ שִׁמְעוּ
Hãy–nghe
H8085

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

ים הַחֲרֵדִ֖
hỡi–những–kẻ–run–rẩy
H2730

אֶל־
trước
H0413

דְּבָר֑וֹ
lời–Ngài!
H1697

֩ אָמְרוּ
Anh–em–các–ngươi–nói,
H0559

ם אֲחֵיכֶ֨
anh–em–các–ngươi
H0251

ם שֹׂנְאֵיכֶ֜
là–những–kẻ–ghét
H8130

ם מְנַדֵּיכֶ֗
và–loại–bỏ–các–ngươi

לְמַ֤עַן
vì–cớ
H4616

֙ שְׁמִי
danh–Ta:
H8034

ד יִכְבַּ֣
Nguyện–Đức–Giê-hô-va–được–vinh–hiển,
H3513

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

וְנִרְאֶ֥ה
để–chúng–tôi–thấy
H7200

בְשִׂמְחַתְכֶ֖ם
niềm–vui–các–ngươi.
H8057

וְהֵ֥ם
Nhưng–chính–ho�
H1992

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
sẽ–hổ–the�n.
H0954

Hỡi các ngươi là kẻ nghe lời phán Ðức Giê-hô-va mà run, hãy nghe lời Ngài: Anh em các ngươi ghét các ngươi, vì 
cớ danh ta bỏ các ngươi, từng nói rằng: Xin Ðức Giê-hô-va được vinh hiển, đặng chúng ta thấy sự vui mừng các 
ngươi; nhưng chính ho� sẽ bi � hổ the�n.

ק֤וֹל6
Tiếng

֙ שָׁאוֹן
ầm–ĩ
H7588

יר מֵעִ֔
từ–thành!

ק֖וֹל
Tiếng

הֵיכָל֑ מֵֽ
từ–đền–thờ!
H1964

ק֣וֹל
Tiếng

יְהוָ֔ה
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם מְשַׁלֵּ֥
báo–trả

גְּמ֖וּל
sự–đoán–phạt
H1576

יו׃ לְאֹיְבָֽ
cho–kẻ–thù–đi �ch–Ngài!
H0341

Có tiếng om sòm nổi lên từ trong thành; có tiếng la lối vang ra từ đền thờ; là tiếng của Ðức Giê-hô-va, Ngài báo 
trả cho kẻ thù nghi �ch mình.

בְּטֶ֥רֶם7
Trước–khi
H2962

יל תָּחִ֖
nàng–chuyển–dạ,

יָלָדָ֑ה
nàng–đã–sinh;
H3205

רֶם בְּטֶ֨
trước–khi
H2962

יָב֥וֹא
cơn–đau–đến,
H0935

חֵ֛בֶל
cơn–đau–đẻ

לָ֖הּ
cho–nàng,

יטָה וְהִמְלִ֥
nàng–đã–sinh–ra
H4422

ר׃ זָכָֽ
một–con–trai.
H2145

Nó chưa ở cữ, đã sanh nở; chưa chi �u đau đớn, đã đẻ một trai.
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י־8 מִֽ
Ai
H4310

שָׁמַע֣
đã–nghe
H8085

את ֹ֗ כָּז
điều–như–vậy?
H2063

י מִ֤
Ai
H4310

רָאָה֙
đã–thấy
H7200

לֶּה כָּאֵ֔
những–điều–như–thế?
H0428

הֲי֤וּחַל
Một–đất–nước–có–thể–sinh–ra

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

בְּי֣וֹם
trong–một–ngày
H3117

ד אֶחָ֔
một
H0259

אִם־
hay

ד לֵֽ יִוָּ֥
một–dân–tộc–được–sinh
H3205

גּ֖וֹי
một–dân–tộc

עַם פַּ֣
trong–một
H6471

אֶחָת֑
lúc–sao?
H0259

י־ כִּֽ
Vì

חָ֛לָה
Si-ôn–vừa–chuyển–dạ

גַּם־
thì–cũng
H1571

ה יָלְדָ֥
đã–sinh–ra
H3205

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

אֶת־
[~]
H0853

בָּנֶֽיהָ׃
các–con–nó.

Ai đã hề nghe một sự thể nầy? Ai đã hề thấy sự gì giống như vậy? Nước há dễ sanh ra trong một ngày, dân tộc há 
dễ sanh ra trong một chặp? Mà Si-ôn mới vừa nằm nơi, đã sanh con cái.

הַאֲנִ֥י9
Ta
H0589

יר אַשְׁבִּ֛
đem–đến–lúc–sinh
H7665

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

יד אוֹלִ֖
cho–sinh–ra–sao?
H3205

יאֹמַר֣
Đức–Giê-hô-va–phán.
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
Hay

אֲנִי֧
Ta,
H0589

הַמּוֹלִ֛יד
Đấng–làm–cho–sinh–ra,
H3205

רְתִּי וְעָצַ֖
lại–đóng–lòng–me�–sao?
H6113

אָמַ֥ר
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
phán.
H0430

ס
[~]

Ðức Giê-hô-va phán: Ta là Ðấng đã mở lòng me� ra, há chẳng săn sóc sự sanh đẻ hay sao? Ðức Chúa Trời ngươi 
phán: Ta là Ðấng đã khiến sanh đẻ, há lại làm cho son sẻ hay sao?

שִׂמְח֧ו10ּ
Hãy–vui–mừng
H8055

אֶת־
với
H0854

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ילוּ וְגִ֥
và–hân–hoan
H1523

בָ֖הּ
về–nó,

כָּל־
hỡi–tất–cả
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
những–ai–yêu–mến–nó!
H0157

ישׂוּ שִׂ֤
Hãy–vui–sướng
H7797

אִתָּהּ֙
cùng–nó
H0854

מָשׂ֔וֹשׂ
vô–cùng,
H4885

כָּל־
hỡi–tất–cả
H3605

ים תְאַבְּלִ֖ הַמִּֽ
những–ai–than–khóc
H0056

יהָ׃ עָלֶֽ
vì–nó!

Các ngươi là kẻ yêu Giê-ru-sa-lem, hãy vui với nó, hãy mừng vì nó! Các ngươi là kẻ đã khóc vì Giê-ru-sa-lem, hãy 
cùng nó hớn hở vui cười;

לְמַ֤עַן11
Để
H4616

֙ ינְקוּ תִּֽ
các–ngươi–bú
H3243

ם וּשְׂבַעְתֶּ֔
và–được–no–đủ
H7646

ד מִשֹּׁ֖
từ–vú

תַּנְחֻמֶי֑הָ
an–ủi–nó;
H8575

לְמַ֧עַן
để
H4616

צּוּ תָּמֹ֛
các–ngươi–vắt–cạn
H4711

ם וְהִתְעַנַּגְתֶּ֖
và–được–khoái–lạc
H6026

מִזִּ֥יז
từ–sự–đầy–dư

הּ׃ כְּבוֹדָֽ
vinh–quang–nó.
H3519

ס
[~]

hầu cho các ngươi sẽ được bú và no bởi vú của sự yên ủi nó; được vắt sữa và lấy làm vui sướng bởi sự dư dật của 
vinh quang nó.
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י־12 כִּֽ
Vì

ה  ׀כֹ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán–như–vầy:
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִי֣
Này,–Ta
H2009

ה־ נֹטֶֽ
sẽ–ban–cho–nó
H5186

לֶיהָ אֵ֠
hướng–về–nó
H0413

ר כְּנָהָ֨
như–dòng–sông
H5104

שָׁל֜וֹם
sự–bình–an,
H7965

וּכְנַחַ֧ל
và–như–suối–nước

שׁוֹטֵ֛ף
tràn–ngập
H7857

כְּב֥וֹד
sự–vinh–quang
H3519

גּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc;

ם ינַקְתֶּ֑ וִֽ
và–các–ngươi–sẽ–bú
H3243

עַל־
trên

צַד֙
hông,
H6654

אוּ תִּנָּשֵׂ֔
được–bồng,
H5375

וְעַל־
và–trên

יִם בִּרְכַּ֖
đầu–gối
H1290

ׁעוּ׃ תְּשָׁעֳשָֽ
được–vỗ–về.

Vì Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ làm cho sự bình an chảy đến nó như một con sông, và sự vinh hiển của 
các dân như nước vỡ bờ; các ngươi sẽ được bú, được bồng trên hông, và mơn trớn trên đầu gối.

יש13ׁ כְּאִ֕
Như–một–người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

אִמּ֖וֹ
me�–mình
H0517

תְּנַחֲמֶנּ֑וּ
an–ủi,
H5162

ן כֵּ֤
cũng–vậy

֙ נֹכִי אָֽ
Ta
H0595

ם אֲנַחֶ֣מְכֶ֔
sẽ–an–ủi–các–ngươi;
H5162

֖�ם וּבִירֽוּשָׁלִַ
và–trong–Giê-ru-sa-lem
H3389

מוּ׃ תְּנֻחָֽ
các–ngươi–sẽ–được–an–ủi.
H5162

Ta sẽ yên ủi các ngươi như me� yên ủi con, và ấy là tại trong Giê-ru-sa-lem mà các ngươi sẽ được yên ủi.

וּרְאִיתֶם14֙
Và–các–ngươi–sẽ–thấy
H7200

שׂ וְשָׂ֣
và–lòng–các–ngươi–vui–mừng,
H7797

ם לִבְּכֶ֔
lòng–các–ngươi

וְעַצְמוֹתֵיכֶ֖ם
và–xương–cốt–các–ngươi
H6106

שֶׁא כַּדֶּ֣
như–cỏ–xanh
H1877

תִפְרַ֑חְנָה
sẽ–tươi–tốt;

וְנוֹדְעָה֤
và–tay–Đức–Giê-hô-va–sẽ–được–biết
H3045

יַד־
tay
H3027

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
với
H0854

יו עֲבָדָ֔
các–đầy–tớ–Ngài,
H5650

וְזָעַ֖ם
và–sự–phẫn–nộ–Ngài
H2194

אֶת־
với
H0853

יו׃ אֹיְבָֽ
kẻ–thù–đi �ch–Ngài.
H0341

Các ngươi sẽ thấy mo�i điều đó, thì trong lòng được sự vui vẻ, và xương cốt các ngươi sẽ nẩy nở như cỏ non; tay 
Ðức Giê-hô-va sẽ tỏ ra cùng tôi tớ Ngài, và Ngài sẽ giận nghi �ch cùng kẻ cừu đi �ch.

י־15 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֤ה
này,
H2009

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּאֵשׁ֣
trong–lửa
H0784

יָב֔וֹא
sẽ–đến,
H0935

וְכַסּוּפָ֖ה
và–như–gió–lốc

מַרְכְּבֹתָ֑יו
các–xe–Ngài,
H4818

יב לְהָשִׁ֤
để–trả–lại
H7725

בְּחֵמָה֙
trong–cơn–thi �nh–nộ
H2534

אַפּ֔וֹ
sự–giận–Ngài,
H0639

וְגַעֲרָת֖וֹ
và–sự–quở–trách–Ngài
H1606

בְּלַהֲבֵי־
bằng–ngo�n–lửa
H3851

שׁ׃ אֵֽ
lửa.
H0784

Nầy, Ðức Giê-hô-va sẽ đến với lửa, và xe cộ Ngài giống như gió lốc, hầu cho cơn giận của Ngài thêm nóng nảy, và 
sự quở trách của Ngài biến thành ngo�n lửa hừng.

י16 כִּ֤
Vì

בָאֵשׁ֙
bằng–lửa
H0784

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ט נִשְׁפָּ֔
sẽ–phán–xét,
H8199

וּבְחַרְבּ֖וֹ
và–bằng–gươm–Ngài
H2719

אֶת־
với
H0854

כָּל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֑
loài–xác–thi �t;
H1320

וְרַבּ֖וּ
và–nhiều
H7231

לְלֵ֥י חַֽ
kẻ–bi �–giết–bởi

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va.
H3068

Ðức Giê-hô-va sẽ lấy lửa và gươm làm sự xét đoán Ngài trên mo�i xác thi �t, và số những kẻ phải chết bởi Ðức Giê-
hô-va là nhiều lắm.
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ים17 הַמִּתְקַדְּשִׁ֨
Những–kẻ–tự–biệt–mình–ra–thánh
H6942

ים טַּהֲרִ֜ וְהַמִּֽ
và–tự–tẩy–sạch
H2891

אֶל־
để–vào
H0413

הַגַּנּ֗וֹת
các–vườn,
H1593

אַחַ֤ר
theo–sau

]אחד[
[~]
H0259

)אַחַת֙(
một–người
H0259

וֶךְ בַּתָּ֔
ở–giữa,
H8432

֙ כְלֵי אֹֽ
ăn
H0398

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

יר הַחֲזִ֔
heo,
H2386

קֶץ וְהַשֶּׁ֖
và–vật–ghê–tởm,
H8263

ר וְהָעַכְבָּ֑
và–chuột,
H5909

ו יַחְדָּ֥
sẽ–cùng–nhau

פוּ יָסֻ֖
bi �–diệt,
H5486

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָֽה׃
phán.
H3068

Những kẻ biệt mình riêng ra và tự làm sạch mình để đến các vườn, ở đằng sau một cái cây giữa đó, ăn thi �t heo, 
thi �t chuột, và những đồ ăn gớm ghiếc, thì sẽ chết với nhau, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י18 וְאָנֹכִ֗
Và–Ta,
H0595

מַעֲשֵׂיהֶם֙
việc–làm–ho�
H4639

ם תֵיהֶ֔ וּמַחְשְׁבֹ֣
và–tư–tưởng–ho�,
H4284

ה בָּאָ֕
Ta–đến
H0935

ץ לְקַבֵּ֥
để–nhóm–lại
H6908

אֶת־
[~]
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

וְהַלְּשֹׁנ֑וֹת
và–các–thứ–tiếng;
H3956

אוּ וּבָ֖
và–ho�–sẽ–đến
H0935

וְרָא֥וּ
và–thấy
H7200

אֶת־
[~]
H0853

י׃ כְּבוֹדִֽ
vinh–quang–Ta.
H3519

Về phần ta, ta biết việc làm và ý tưởng chúng nó; kỳ đến mà ta sẽ nhóm các nước và các thứ tiếng; chúng nó sẽ 
được và thấy sự vinh hiển ta.

י19 וְשַׂמְתִּ֨
Và–Ta–sẽ–đặt

ם בָהֶ֜
giữa–ho�

א֗וֹת
một–dấu–hiệu,
H0226

י וְשִׁלַּחְתִּ֣
và–Ta–sẽ–sai
H7971

׀מֵהֶם֣ 
từ–ho�
H1992

לֵיטִים פְּ֠
những–người–sống–sót

ל־ אֶֽ
đến
H0413

הַגּוֹיִ֞ם
các–dân–tộc,

ישׁ תַּרְשִׁ֨
Ta-r–si,
H8659

פּ֥וּל
Phu-lư
H6322

וְל֛וּד
và–Lu-đi,
H3865

שְׁכֵי מֹ֥
những–kẻ–giương
H4900

שֶׁת קֶ֖
cung,
H7198

תֻּבַל֣
Tu-banh
H8422

וְיָוָן֑
và–Gia-van,
H3120

הָאִיִּ֣ים
các–hải–đảo
H0339

ים הָרְחֹקִ֗
xa–xôi,
H7350

ר אֲשֶׁ֨
nơi–mà

לאֹ־
chưa
H3808

שָׁמְע֤וּ
nghe
H8085

אֶת־
[~]
H0853

֙ שִׁמְעִי
danh–tiếng–Ta,

וְלאֹ־
và–chưa
H3808

רָא֣וּ
thấy
H7200

אֶת־
[~]
H0853

י כְּבוֹדִ֔
vinh–quang–Ta;
H3519

וְהִגִּ֥ידוּ
và–ho�–sẽ–rao–truyền
H5046

אֶת־
[~]
H0853

י כְּבוֹדִ֖
vinh–quang–Ta
H3519

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
giữa–các–dân–tộc.

Ta sẽ đặt một dấu hiệu giữa ho�; những kẻ trong vòng ho� đã tránh khỏi nạn, thì ta sẽ sai đến khắp các nước, tức 
là đến Ta-re�-si, Phun, Lút là dân có tài bắn cung, Tu-banh và Gia-van, cho đến trong các cù lao xa, là nơi chưa hề 
nghe danh tiếng ta, và chưa từng thấy sự vinh hiển ta. Bấy giờ chúng sẽ rao truyền sự vinh hiển ta ra trong các 
nước.
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יאו20ּ וְהֵבִ֣
Và–ho�–sẽ–mang–về
H0935

אֶת־
[~]
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

אֲחֵיכֶם֣
anh–em–các–ngươi
H0251

מִכָּל־
từ–mo�i
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
các–dân–tộc,

׀מִנְחָה֣ 
làm–lễ–vật
H4503

יהוָ֡ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va,
H3068

ים בַּסּוּסִ֡
bằng–ngựa,

וּ֠בָרֶכֶב
và–bằng–xe,
H7393

ים וּבַצַּבִּ֨
và–bằng–cáng,

ים וּבַפְּרָדִ֜
và–bằng–la,
H6505

וּבַכִּרְכָּר֗וֹת
và–bằng–lạc–đà,
H3753

עַל֣
đến

הַ֥ר
núi
H2022

י קָדְשִׁ֛
thánh–của–Ta,
H6944

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem,
H3389

אָמַר֣
Đức–Giê-hô-va–phán,
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va,
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
như

֩ יָבִיאוּ
con–cái–Y-sơ-ra-ên–mang
H0935

י בְנֵ֨
con–cái

יִשְׂרָאֵ֧ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
[~]
H0853

הַמִּנְחָ֛ה
lễ–vật
H4503

י בִּכְלִ֥
trong–bình
H3627

טָה֖וֹר
sạch
H2889

ית בֵּ֥
đến–nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va.
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Các dân ngoại sẽ đem hết thảy anh em các ngươi cỡi ngựa, xe, kiệu, la, lạc đà một gu, từ các 
nước mà đem đến núi thánh ta, là Giê-ru-sa-lem, đặng dâng ho� cho Ðức Giê-hô-va làm của lễ, cũng như con cái Y-
sơ-ra-ên đem của lễ trong đồ-đựng sạch sẽ mà vào đền thờ Ðức Giê-hô-va vậy.

וְגַם־21
Và–cũng
H1571

מֵהֶ֥ם
từ–ho�
H1992

ח אֶקַּ֛
Ta–sẽ–lấy
H3947

לַכֹּהֲנִ֥ים
làm–thầy–tế–lễ
H3548

לַלְוִיִּ֖ם
và–người–Lê-vi,
H3881

אָמַ֥ר
Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָֽה׃
phán.
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Ta lại từ trong đám ho� lữa kẻ làm thầy tế lễ và làm người Lê-vi.

י22 כִּ֣
Vì

ר כַאֲשֶׁ֣
như

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

חֳדָשִׁים הַ֠
mới
H2319

רֶץ וְהָאָ֨
và–đất
H0776

ה הַחֲדָשָׁ֜
mới
H2319

ר אֲשֶׁ֨
mà

אֲנִ֥י
Ta
H0589

ה עֹשֶׂ֛
làm–nên

ים עֹמְדִ֥
còn–đứng
H5975

לְפָנַי֖
trước–mặt–Ta,
H6440

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָה֑
phán,
H3068

ן כֵּ֛
cũng–vậy

ד יַעֲמֹ֥
sẽ–còn–đứng
H5975

זַרְעֲכֶ֖ם
dòng–dõi–các–ngươi
H2233

ם׃ וְשִׁמְכֶֽ
và–tên–các–ngươi.
H8034

Ðức Giê-hô-va phán: Vì như trời mới đất mới mà ta hầu dựng, sẽ cứ còn trước mặt ta thể nào, thì dòng giống và 
danh hiệu các ngươi cũng sẽ cứ còn thể ấy.

וְהָיָ֗ה23
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

דֵּי־ מִֽ
mỗi–kỳ
H1767

דֶשׁ֙ חֹ֨
ngày–đầu–tháng
H2320

בְּחָדְשׁ֔וֹ
vào–ngày–đầu–tháng–đó,
H2320

י וּמִדֵּ֥
và–mỗi–kỳ
H1767

ת שַׁבָּ֖
ngày–Sa-bát
H7676

בְּשַׁבַּתּ֑וֹ
vào–ngày–Sa-bát–đó,
H7676

יָב֧וֹא
mo�i–loài–xác–thi �t–sẽ–đến
H0935

כָל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֛
loài–xác–thi �t
H1320

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
để–thờ–phượng
H7812

לְפָנַי֖
trước–mặt–Ta,
H6440

אָמַ֥ר
Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָֽה׃
phán.
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Từ ngày trăng mới nầy đến ngày trăng mới khác, từ ngày Sa-bát no� đến ngày Sa-bát kia, mo�i 
xác thi �t sẽ đến thờ lạy trước mặt ta.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/6505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3753.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וְיָצְא֣ו24ּ
Và–ho�–sẽ–đi–ra
H3318

וְרָא֔וּ
và–nhìn–thấy
H7200

֙ בְּפִגְרֵי
xác–chết–của
H6297

ים הָאֲנָשִׁ֔
những–người
H0376

ים הַפֹּשְׁעִ֖
đã–phạm–tội–cùng–Ta;
H6586

י בִּ֑
với–Ta.

י כִּ֣
Vì

ם תוֹלַעְתָּ֞
sâu–bo�–ho�

א ֹ֣ ל
không
H3808

תָמ֗וּת
chết,
H4191

וְאִשָּׁם֙
và–lửa–ho�
H0784

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תִכְבֶּ֔
tắt;
H3518

וְהָי֥וּ
và–ho�–sẽ–là
H1961

דֵרָא֖וֹן
sự–ghê–tởm
H1860

לְכָל־
cho–mo�i
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
loài–xác–thi �t.
H1320

Khi dân sự ra ngoài, sẽ thấy thây của những người đã bội nghi �ch cùng ta; vì sâu chúng nó chẳng hề chết, lửa 
chúng nó chẳng hề tắt; chúng nó sẽ làm sự gớm ghiếc cho mo�i xác thi �t.
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